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Uživatelská příručka



Gratulujeme k vašemu novému výrobku Jacob Jensen®

Jacob Jensen ztělesňuje poctivost a jednoduchost vize 
našeho zakladatele a zaměřuje se na samotnou podstatu 
uživatelského zážitku. Váš nový výrobek posouvá hranice 
každodenních předmětů a spojuje funkci s promyšleným 
designem.

Tento výrobek je vytvořen na základě našich principů 
vzdálenosti, blízkosti a dotyku, které odrážejí naše 
dlouholeté zkušenosti s designem zlepšujícím každodenní 
život.

Doufáme, že si užijete zážitek na vyšší úrovni.

Pro více informací navštivte jacobjensen.com



Přečtěte si tyto pokyny pečlivě před 
použitím výrobku. Uschovejte příručku 
pro budoucí použití.

Vyrobeno pro
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Denmark
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Doporučujeme, abyste si tuto uživatelskou příručku 
pečlivě přečetli. Obsahuje pokyny, jak správně 
používat váš nový výrobek a jak udržovat jeho 
funkčnost při pravidelném používání.

Jacob Jensen a náš partner F&H Group A/S si 
vyhrazují právo provádět vylepšení za účelem 
optimalizace uživatelského zážitku bez předchozího 
upozornění.

Pokyny a ilustrace v této příručce nejsou závazné a 
mohou být změněny v průběhu vývoje výrobku.

Pro více informací navštivte jacobjensen.com nebo 
kontaktujte našeho partnera, F&H Group A/S,  
na info@fh-as.dk 4



1. Bezpečnostní pokyny

Před použitím výrobku si tyto pokyny pečlivě přečtěte. Uschovejte 
příručku pro budoucí použití.

•	 Detektor kouře je určen pouze pro soukromé obytné použití.

•	 Detektor kouře má vestavěnou 3V baterii, kterou nelze vyměnit. Celá 
jednotka musí být po 10 letech vyměněna.

•	 Detektor kouře nesmí být přetřen barvou. To může zabránit správné 
funkci senzoru.

•	 Neinstalujte detektor kouře do kuchyně, koupelny nebo garáže, protože 
pára, kouř nebo výfukové plyny mohou spustit falešný poplach.

•	 Detektor kouře musí být umístěn tak, aby byl dobře slyšitelný v 
obývacích pokojích a ložnicích.

•	 Nerozebírejte výrobek ani se nepokoušejte o jeho opravu.

•	 Udržujte detektor kouře v čistotě – prach a nečistoty mohou snižovat 
jeho účinnost.
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2. Přehled výrobku

1.	 Tlačítko Test/Reset – slouží k otestování funkce a k resetování alarmu.

2.	 Červená a zelená LED – signalizují provoz, test a paměť alarmu.

3.	 Siréna – vydává minimálně 85 dB, když se spustí alarm.

4.	 Montážní deska – pro upevnění na strop.

1

42 2
3
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3. Jak používat detektor kouře

3.1 Aktivace

•	 Před prvním použitím přesuňte 
červený aktivační kolík z polohy 
OFF (1) do polohy ON (2).

•	 Nakloňte kolík dolů tak, aby byl 
pevně zajištěn v drážce na zadní 
straně detektoru kouře. Kolík lze 
znovu použít, pokud je nutné alarm 
deaktivovat, např. při stěhování.

3.2 Testování detektoru kouře

•	 Detektor kouře vždy testujte jednou ročně a také po delší 
nepřítomnosti.

•	 Podržte tlačítko testu, dokud se nespustí alarm. Po uvolnění tlačítka 
může alarm pokračovat až 10 sekund.

•	 Zkontrolujte, že červená LED dioda bliká přibližně každých 5 minut.

3.3 Funkce paměti

•	 Zelená LED dioda bliká každých 43 sekund, pokud došlo k poplachu, 
který nebyl resetován.

•	 Paměť se automaticky vymaže po 24 hodinách nebo stisknutím 
testovacího tlačítka.

3.4 Resetování alarmu

•	 Pokud je alarm spuštěn například párou nebo kouřem z vaření, 
můžete jej vypnout stisknutím testovacího tlačítka.

A B
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4. Umístění a instalace

4.1 Instalace

•	 Připevněte montážní desku pomocí šroubů nebo oboustranné lepicí 
pásky. V případě potřeby použijte hmoždinky.

•	 Alarm nelze umístit na desku, dokud není aktivační kolík přepnut do 
polohy ON.

•	 Pokud se montážní deska správně nezacvakne do detektoru kouře, 
otočte detektor o 180°. Tím se dva háčky přemístí a zapadnou do 
správných otvorů.

•	 Po instalaci otestujte detektor kouře podle popisu v bodě 3.2.

•	 Detektor kouře nesmí být přetřen barvou. 

Dining 
room

Basement

Kitchen

BedroomBedroom
Living
room
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4.2 Doporučené umístění

•	 Vždy instalujte na strop, 
alespoň 60 cm od stěn a 
rohů.

•	 Minimálně jeden detektor 
kouře by měl být 
umístěn mezi ložnicemi a 
potenciálními zdroji požáru  
(kuchyně, technická místnost, obývací pokoj, garáž atd.).

•	 Mezi jednotlivými detektory kouře by neměla být vzdálenost větší 
než 10 metrů.

•	 Další úroveň bezpečnosti se dosáhne instalací detektorů ve všech 
obytných místnostech.

•	 Nedoporučuje se instalovat detektor kouře na vrcholu šikmého 
stropu nebo do „mrtvého úhlu“, kde se kouř nebude hromadit. 
Tyto oblasti jsou na ilustraci označeny šedě.

Minimum
10 cm

Minimum
60 cmLoft

Væg

90 cm

10 cm

90 cm
90 cm

10 cm
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•	 Detektor kouře čistěte jednou měsíčně.

•	 Použijte vysavač s nízkým výkonem na přední straně a podél okrajů.

•	 Doporučuje se použít měkký kartáčový nástavec na vysavači.

•	 Případně lze jednotku otřít mírně navlhčeným hadříkem.

•	 Dávejte pozor, abyste nepoškrábali povrch. 

6. Životnost baterie

•	 Detektor kouře má vestavěnou 3V baterii s životností až 10 let při běžném 
používání.

•	 Když se baterie blíží ke konci své životnosti, alarm vydá 3 pípnutí každých 
43 sekund po dobu přibližně 30 dnů.

•	 Baterie nemůže a nesmí být vyměněna. Je nutné vyměnit celý detektor 
kouře.

7. Likvidace

•	 Po vybití baterie (po přibližně 10 letech) musí být detektor kouře 
zlikvidován jako elektroodpad (WEEE).

•	 Správná likvidace pomáhá chránit zdroje a předcházet rizikům pro zdraví 
a životní prostředí způsobeným nebezpečnými látkami. Detektor nesmí být 
likvidován spolu s komunálním odpadem.

•	 Odevzdejte výrobek do místního recyklačního centra.

5. Údržba

10



Výrobce se zříká veškeré odpovědnosti za škody na osobách 
nebo majetku způsobené:

•	 Používáním zařízení k jiným účelům, než pro které je určeno

•	 Neprovedením přečtení uživatelské příručky

•	 Zásahem do částí zařízení

•	 Používáním neoriginálních náhradních dílů

•	 Nedodržováním bezpečnostních pokynů

!

8. Technické specifikace

•	 Napájení: Vestavěná lithiová baterie 3 V

•	 Životnost baterie: Až 10 let

•	 Hladina zvuku: Minimálně 85 dB ve vzdálenosti 3 m

•	 Provozní teplota: 0 – 45 °C

•	 Normy: Označení CE, EN 14604:2005/AC:2008 
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Informace o výrobci

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark

EN 14604:2005/AC:2008 – Testováno a schváleno.
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Tento symbol na výrobku a/nebo v přiložených dokumentech znamená, 
že při likvidaci musí být výrobek považován za elektroodpad (WEEE). 
Výrobky označené WEEE nesmí být likvidovány společně s běžným 
komunálním odpadem, ale musí být uchovávány odděleně za účelem 
zpracování, zpětného získávání a recyklace použitých materiálů.
Pro správné zpracování, zpětné získávání a recyklaci odevzdejte veškerý 
odpad označený WEEE do místního sběrného místa, kde bude převzat 
bezplatně.
Díky správné likvidaci elektroodpadu budou šetřeny cenné zdroje a lze 
předejít možným negativním dopadům nebezpečných látek na lidské 
zdraví a životní prostředí.

Tento výrobek je označen značkou CE v souladu s platnou legislativou 
EU. Označení CE potvrzuje, že výrobek splňuje všechny příslušné 
požadavky EU na ochranu zdraví, bezpečnost a životní prostředí.
Označení CE znamená, že výrobek byl posouzen a testován, aby bylo 
zajištěno, že jej lze bezpečně používat v zemích EU, a že je v souladu se 
směrnicemi EU pro elektrická a elektronická zařízení.
Pro více informací o konkrétních požadavcích na výrobek kontaktujte 
výrobce.

Záruka

Tento výrobek je kryt minimálně 2letou zárukou/reklamační lhůtou od 
data zakoupení, v souladu s platnými předpisy na ochranu spotřebitele 
v zemi, kde byl výrobek zakoupen. Záruka se vztahuje na výrobní vady a 
závady, které nebyly způsobeny nesprávným použitím.

Pro uplatnění záruky kontaktujte prodejce, u kterého byl výrobek 
zakoupen, nebo výrobce, pokud je to uvedeno v záručních podmínkách.

Záruka se nevztahuje na poškození způsobené nesprávným použitím, 
nehodami nebo běžným opotřebením.
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